Chapter 28
A USE FOR PIGS

Whilst | was a boy, | recollect that the only Chanukah candles available were boxes of
44 candles (36 for the mitzvah of lighting Chanukah candles plus 8 for the shamashim).
I don’t know what the composition of the candles then was, namely whether it was from
animal fat or from synthetic materials. These candles burned for about 40 minutes each
which was sufficient for every day of Chanukah with the exception of the night of
Shabbat. Probably most people did not realise that they were not suitable for the night
of Shabbat. I myself would make sure that one of the candles was longer. Therefore, on
one of my Chanukah menorahs I replaced one of the candle holders with a larger holder.

At the age of nearly eleven, | went to Carmel College, and in addition to the lighting of
Chanukah candles for the whole school, there was a table for those pupils who wanted
to light their own candles. For this purpose, | bought a very cheap menorah and used
that, making provision for Shabbat Chanukah. One year, Chanukah began on Shabbat
and one of my friends and myself lit our Chanukah candles in our dormitory in the
presence of the Housemaster and the Matron, having moved the beds well away from
the candles. However, on his way down to the Shul, before Shabbat began, which was
then held in the Main Hall, the Principal obviously passed by the door of the dormitory
and saw that the candles were alight, and he announced that they should be brought
down to the Main Hall where others were lighting their candles. He was naturally afraid
that the school building would catch fire.

On another year, someone sent a large number of menorahs to the school. Since the size
of the candles for these menorahs were birthday size candles and would not last for half
an hour, the pupils who lit them were told not to say a berachah on the lighting.

A friend of mine decided to make his own menorah. I gave him a part of the box which
my own menorah had come in, and he clipped on to this card eight holders plus a
shamash. Since there was no Jewish community in Wallingford where the school was
situated, he went to Wallingford and purchased Christmas candles, and he commented
that they were expensive — far more than a box of Chanukah candles! His friends would
tease him and say they were made from non-kosher fats whereas Chanukah candles are
made from kosher margarine!

In my house in Edgware, my father, my younger brother and myself would each light
our Chanukah candles and place them in front of the window facing the street. The date
of Chanukah is 25 Kislev. The month of Kislev approximately correspond to the month
of December and on day 25 of that month the Christians celebrate Christmas. Is the
identity of dates a remarkable coincidence or the copying from Chanukah?!!
Furthermore, Christmas trees with the lighted candles attached to them, are often placed
in front of the window. Coincidence or copying the Jews?!!! I mention all this since it
was on the last day (or one of the last days) of Chanukah that there were a large number
of Chanukah candles in front of our window. A passing non-Jew commented to us that
he liked our Christmas lights. He was not trying to be smart or funny, but it was a
sincere comment!



Whilst I was on Shlichut in Liverpool during the 1970s, Chabad came to my door and
wanted to give me menorahs for Chanukah for my children. I informed them that I only
had daughters and therefor did not require them. They still wanted to give them to me
but | pointed out to them that the Chabad Shulchan Aruch (Shulchan Aruch Harav)
specifically states that girls do not light their own Chanukah candles. They were a bit
taken aback but added that the Lubavitcher Rebbe said that this year was a special year.

Also, whilst I was on Shlichut, | took a group of boys to North Wales for a few days
which included the last night of Chanukah. | asked Chabad for a supply of their
menorahs which they sent me and | bought a sufficient supply of Chanukah candles and
all the boys accordingly observed the mitzvah of Chanukah candles “mehadrin min
hamehadrin.”

When | went to live in Israel, | decided that | would start to use olive oil, and I
accordingly bought a very cheap oil menorah. At a later date, | bought a more elaborate
menorah. On the first night of the first year when | got married, someone dropped the
glass bottle of olive oil on the floor where it broke (what a mess to clear up!!). I
managed to salvage enough oil for that night. | asked someone who was travelling to
Jerusalem to buy me a fresh bottle which they did.

In front of my row of apartments in the Hebron Military Compound was a covered roof
way and one of the families living there lit their Chanukah candles at the entrance to
the covered roof way (like a “Chatzer” to a group of houses). However, a Rav at the
Yeshivah said that he had not fulfilled the mitzvah by lighting it there. Since it was
Shabbat night, he could do nothing about it. We could not understand why the Rav had
ruled that way.

Every year | would light my Chanukah candles using olive oil. To do this, | had to make
wicks using cotton wool and immerse them in containers which I had previously filled
with olive oil. However, there was one year which was an exception. That year | was
hospitalized in Sha’arei Tzedek hospital with jaundice. Because | was infectious, | was
in a single room. This was during the last few months whilst Sha’arei Tzedek was in
the old building in Rehov Yaffo. (A few months later it moved to its luxurious building
near Bayit Vegan). | lit my Chanukah candles, using actual candles, (olive oil would
have been too complicated under those conditions), on a table next to my bed. I suspect
that today the hospital would not have permitted me to light it in that location due to a
fire risk! On one of the days of Chanukah my family visited me, but had to stand outside
the window of my room which was on the ground floor. I lit my Chanukah candle so
that they could see and listen and be “yotzer” for the Mitzvah.

A number of years ago, sets of 44 containers of olive oil with wicks became available
and it was much simpler to use than having to make one’s own wicks and fill containers
with olive oil. Almost every year these sets arrived with no spillages of the oil from the
capped containers. The exception was one year when | received the sets, | saw that in
some cases a noticeable amount of the oil has spilled out, and as | remember some were
almost empty. Fortunately, | had a bottle of olive oil in the house and | was thus able to
refill them. After Chanukah I wrote a letter of complaint to the manufactures and they
replied that they had sent me a replacement. What’s the use of this a few weeks after



Chanukah?!! However, it never arrived. I informed the manufactures and they said they
would send me a replacement. Years later | am still waiting for it to arrive!!

Usually, these sets have liquid olive oil, but one of the manufacturers did something to
the olive oil to make it solid. Only after lighting it, does it turn liquid. One year, a set
containing such solid olive oil arrived at my house, but I found that I didn’t like it and
have not used such solid olive oil since then. In contrast, | am very satisfied with the
liquid olive oil which often lasts for almost three hours.

According to the Shulchan Aruch, all oil and wicks can be used for Chanukah lights
and | often wondered whether this includes fat from pigs, namely lard. | therefore
decided that 1 would research this subject.

The period when | did this research was during the corona period and there were
therefore limitations on going outside. Fortunately, today one can do research just in
front of one’s computer. Using Google and especially the site HebrewBooks and also
from the books that one has in one’s house, | managed to find almost all the references
| required. There was only one book which I could not find on the internet, but
fortunately the Kiryat Arba Municipal Library possessed a copy of it.

| began my paper by stating that needless to say one would not deliberately go out to
use lard for Chanukah candle, but there are rare occasions when one has no alternative.
| have in my house the book “Sparks of Glory” by Moshe Prager which describes how
Jews in Concentration Camps during the Nazi Era made extreme efforts to observe
mitzvot. One of these incidents describes how in Auschwitz they obtained margarine to
light Chanukah candles. Margarine, at least in those days, was often made from fats of
non-kosher animals including pigs.

This book was a translation from the Hebrew original, which | did not possess. Because
my paper was in Hebrew, | preferred the original Hebrew text. | searched the catalogue
of the Kiryat Arba Municipal Library and saw that they had the Hebrew text. Since at
that period due to corona there were limitations in the use of the library, | telephoned
them and they located this book in the library and it was passed over to me.

What could be the problem in using lard for lighting Chanukah candles? There is a
general principle that one can only use for the performance of mitzvot that which one
is permitted to eat. However, there are many exceptions to this rule. In the first section
of this paper, I discussed this principle and the exceptions to it.

There are also two things from non-kosher species, which specifically are used in the
performance of mitzvot, in particular in Tzitzit. One of them is silk from the non-kosher
silk worm. The second in techelet which is the blood of the non-kosher chilazon.

| discussed the various attempts to identify the chilazon. One of them was researched
in detail by the former Chief Rabbi of Israel, Rabbi Yitzchak Herzog. His work appears
in a 300-page thesis for a Higher Doctorate he received from the University of London
at the period of the First World War. Whilst | was studying at London University in the
1960s, | went to the University Library at Senate House and ordered this thesis to the
reading room. Unlike today’s theses which have to be bound to rigid specifications, this
thesis comprised various piles of loose papers stapled together which were then placed



in a large envelope. As I recollect, there were a number of comments added in ink. A
copy of this thesis, | assume from the original, is to be found on the internet.

The second part of my paper, utilises the principles bought in the first part, in order to
determine how relevant they are to the case of Chanukah candles, and | concluded that
according to many opinions lard could be used.

During the course of the paper, | quoted a large number of books written by Rabbis
who lived during different periods and were situated in different locations. | feel that it
is important for the reader to know where and when these Rabbis lived. | obtained most
of this information from Wikipedia.

As with all my papers a draft is first written and the source material meticulously
documented. It is then checked word by word and even letter by letter and after the
correction are put it and the Hebrew text is edited for the best style, the paper is then
published.
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At the time, most margarine was made
from animal fat such as pork lard or
beef tallow. When Hippolyte Mege-
Mouriez took out his patent in England
for margarine in 1869, he did so calling
it “butterine.” In the late 1880s, it was
used as the word for margarine in the
UK until the word “margarine” won
over. Oct 17, 2002

& www.cooksinfo.com > Butter » Dairy
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Checking of footnotes
X = footnotes of commonly found books
and therefore photocopies are not reproduced under the text of paper



Sy PNV T20 DY TOIT M RNV NONN TIT XD XY 1290 aem
#0110 S ONE YPNNY VPP

, TR 99" vwnUnd PN 15PN DNEN MY P2 DTN P10 DN v

e aMOY NIDINR MY o’un”m#mrw nend P
, mmmwr.mmnvpnm'ﬂwpw'wmm'bm
INDD

P = B ) nvv:uumm'mmoy qubwwnmn\m

NSTA M NN DN ”"mmww-onmvmo;x onNaw |0

mMBpNas Mz 0NN mn‘mmwmmm’mmmw

for JU p3d mmaﬁmbvnbm.nnm

# N | e 270
e / paam on e 1wp>ammmmm:uwm )
NURNT DK PN MATY DPB Y07 :m:!wum'mmm '

T e e 1T 00 D9 o pond N mnn 22

! 7905 ToYRY wnnUnd NN MO TMAI AT NUNI NGOV TONY W
/ouummmmmomommmmmmmwm
MY 9Y 700 TRYDN DY NJ2IN WIN ¥ ONA AR 73P7 210 X0

7 2apon 113 1200 ToYR> XOW MY ¥ ONMOYTY: M2 3ven
v vabmmnmwbvwmmmmm
o 2P g 93€ it ‘* Hr INDIO J2PDBN W1

N | e

, DN TIRYED B.0900 XY ¥ ITNNT 100 ¢ MR 2¢ 9102 nm
J MNDD MO 9 NNy onnend AN ON OONT v W oMy
RN 20V MY 1NN YR IR 1 SXOND 2 LOMPNNONY MY

(154 20l 350 1P N0 SV XTRORE, AED I YOO Fon o 3 /
P 73 TR TR T S ST 100000 0T T AT RTINS ATHI STH NI ST 3 % T
P pe R

\, ) m’ﬂ""lw o e Y2 1R ™ ow, ""’."‘.—r‘ .0

RGN TIA DT R ITS 'y Ow  mn e~
e T L ‘
= Pyo wsm e {30 Pra) M s T
3N TrIwS

]

Sample page from First Draft



